
6. καλεί τις αρχές της Μαλαισίας να εφαρμόσουν τις διεθνείς προδιαγραφές σε σχέση με την προστασία των 
μεταναστών, προσφύγων, αιτούντων άσυλο, περιλαμβανομένων των εθνικών διαδικασιών σε βάρος τους, προκει­ 
μένου να εξασφαλισθεί η ουσιαστική τους προστασία από τα βασανιστήρια και την κακομεταχείριση· 

7. καλεί την Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για την Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφαλείας, την 
Επιτροπή και το Συμβούλιο να θίγουν συστηματικά το θέμα της κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη 
Μαλαισία στο πλαίσιο των πολιτικών τους επαφών με τη χώρα αυτή, ιδίως όσον αφορά τους ισχυρισμούς για 
διάφορες καταχρήσεις και κακομεταχείριση μεταναστών και ατόμων που ζητούν άσυλο· 

8. καλεί επειγόντως την Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για την Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφα­ 
λείας, το Συμβούλιο και την Επιτροπή να συνεχίσουν τα διαβήματα προς όλους τους διεθνείς εταίρους της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ζητώντας τους την κύρωση και την εφαρμογή των διεθνών συμβάσεων που απαγορεύουν 
την χρήση των βασανιστηρίων και της κακομεταχείρισης· καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να θεωρήσει την καταπο­ 
λέμηση των βασανιστηρίων και της κακομεταχείρισης ύψιστη προτεραιότητα στο πλαίσιο της πολιτικής για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, ιδίως με την ενισχυμένη εφαρμογή των κατευθυντηρίων γραμμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και όλων των άλλων μέσων της Ένωσης όπως το Ευρωπαϊκό Όργανο για τη Δημοκρατία και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα· 

9. θεωρεί ότι η δημιουργία της Διακυβερνητικής Επιτροπής της ASEAN για τα ανθρώπινα δικαιώματα αποτελεί 
ένα ευπρόσδεκτο βήμα προς μία πιο συνολική προσέγγιση και μία πιο αποτελεσματική εφαρμογή των προδια­ 
γραφών για τα ανθρώπινα δικαιώματα στο σύνολο της περιοχής· πιστεύει ότι το θέμα του ραβδισμού στη 
Μαλαισία που συχνά αφορά τους μετανάστες και τα άτομα που ζητούν άσυλο που προέρχονται από τα γειτονικά 
κράτη μέλη ASEAN θα μπορούσε να αντιμετωπισθεί από το Σώμα αυτό· 

10. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για την 
Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφαλείας, το Συμβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια 
των κρατών μελών, την κυβέρνηση και το κοινοβούλιο της Μαλαισίας, τις κυβερνήσεις των κρατών μελών της 
ASEAN, τον ειδικό εισηγητή του ΟΗΕ για τα Βασανιστήρια και το Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών. 

Ουγκάντα: ο νόμος Bahati και οι διακρίσεις εις βάρος των ΛΟΑΤ 

P7_TA(2010)0495 

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2010 σχετικά με την Ουγκάντα: ο 
λεγόμενος «Νόμος Bahati» και οι διακρίσεις σε βάρος του πληθυσμού LGTB (λεσβίες, ομοφυλόφιλοι, 

διεμφυλικοί και αμφιφυλόφιλοι) 

(2012/C 169 E/16) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τις διεθνείς υποχρεώσεις και τα διεθνή κείμενα που έχουν σχέση με τα ανθρώπινα δικαιώματα, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων που προβλέπονται στις συμβάσεις του ΟΗΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και 
στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προστασία των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και των Θεμελιωδών Ελευθεριών, 
και που εγγυώνται τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις θεμελιώδεις ελευθερίες και απαγορεύουν τις διακρίσεις, 

— έχοντας υπόψη τη Συμφωνία Εταιρικής Σχέσης μεταξύ των μελών της Ομάδας Κρατών Αφρικής, Καραϊβικής 
και Ειρηνικού αφενός και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της αφετέρου, που υπεγράφη στο 
Κοτονού στις 23 Ιουνίου 2000 («Συμφωνία Κοτονού») και τις υπέρ των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ρήτρες της 
και ειδικότερα το άρθρο 9, 

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 6 και 7 της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΕΕ) και το άρθρο 19 της Συνθήκης 
για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), που υποχρεώνει την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη 
της να επιβάλλουν το σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών και να προ­ 
βλέψουν σε επίπεδο ΕΕ τρόπους καταπολέμησης των διακρίσεων και των παραβιάσεων των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, 

— έχοντας υπόψη το Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ειδικότερα το άρθρο 21, που 
απαγορεύει τις διακρίσεις για λόγους γενετήσιου προσανατολισμού,
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— έχοντας υπόψη όλες τις ενέργειες της ΕΕ που έχουν σχέση με την καταπολέμηση της ομοφοβίας και των 
διακρίσεων για λόγους γενετήσιου προσανατολισμού, 

— έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του για την ομοφοβία, την προστασία των μειονοτήτων και τις 
πολιτικές κατά των διακρίσεων, 

— έχοντας υπόψη το προηγούμενο ψήφισμά του της 17ης Δεκεμβρίου 2009 για την Ουγκάντα: σχέδιο νόμου 
κατά της ομοφυλοφιλίας ( 1 ), 

— έχοντας υπόψη την από 17 Μαΐου 2010 Δήλωση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης κυρίας Catherine 
Ashton σχετικά με την Παγκόσμια Ημέρα κατά της Ομοφοβίας, 

— έχοντας υπόψη το από 3 Δεκεμβρίου 2009 ψήφισμα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης 
ΑΚΕ-ΕΕ σχετικά με την κοινωνική και πολιτιστική ένταξη και τη συμμετοχή των νέων, 

— έχοντας υπόψη το άρθρο 122, παράγραφος 5, του Κανονισμού, 

A. λαμβάνοντας υπόψη πως το Νομοσχέδιο κατά της Ομοφυλοφιλίας που κατέθεσε προσωπικά ο βουλευτής 
David Bahati στις 25 Σεπτεμβρίου 2009 στο Κοινοβούλιο της Ουγκάντα προβλέπει τον κολασμό των 
πράξεων ομοφυλοφιλίας με επταετή έως ισόβια κάθειρξη καθώς και με την ποινή του θανάτου· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι το Νομοσχέδιο αυτό προβλέπει κολασμό μέχρι και με τριετή κάθειρξη για την μη αποκάλυψη της 
ομοφυλοφιλίας ενός παιδιού ή ενός ασθενούς· λαμβάνοντας υπόψη ότι το Νομοσχέδιο αυτό είναι ακόμη υπό 
εξέταση, 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διεθνής κοινότητα στο σύνολό της καταδίκασε απερίφραστα το νομοσχέδιο, ενώ 
μερικά κράτη μέλη της ΕΕ απείλησαν ότι θα ανακαλέσουν την αναπτυξιακή τους βοήθεια προς την Ουγκάντα 
εάν το νομοσχέδιο εγκριθεί, 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 9 Οκτωβρίου 2010 και στις 15 Νοεμβρίου 2010 η τοπική εφημερίδα «Rolling 
Stone» ανέγραψε τα ονόματα και τα προσωπικά στοιχεία ανθρώπων φερόμενων ως ομοφυλοφίλων, παρακινώ­ 
ντας τους αναγνώστες είτε να τους κάνουν κακό είτε και να τους κρεμάσουν· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
Ανώτατο Δικαστήριο της Ουγκάντα διέταξε την προσωρινή αναστολή έκδοσης της εφημερίδας, 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην Αφρική η ομοφυλοφιλία είναι νόμιμη μόνο σε 13 χώρες και συνιστά ποινικό 
αδίκημα σε 38 χώρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Μαυριτανία, στο Σουδάν και στη Βόρειο Νιγηρία η 
ομοφυλοφιλία τιμωρείται με θάνατο, 

1. επαναλαμβάνει ότι ο γενετήσιος προσανατολισμός είναι ένα θέμα που εμπίπτει στο πεδίο του ατομικού 
δικαιώματος στο απόρρητο, όπως εγγυάται η διεθνής νομοθεσία περί ανθρωπίνων δικαιωμάτων, βάσει της οποίας 
πρέπει η ισότητα και η ίση μεταχείριση να τυγχάνουν προστασίας, ενώ η ελευθερία της έκφρασης πρέπει να είναι 
εγγυημένη· 

2. υπενθυμίζει στις Αρχές της Ουγκάντα τις υποχρεώσεις που έχουν δυνάμει του διεθνούς δικαίου και δυνάμει 
της Συμφωνίας του Κοτονού η οποία απαιτεί το σεβασμό των οικουμενικών ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 

3. επαναλαμβάνει τη δέσμευση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου υπέρ των οικουμενικών ανθρωπίνων δικαιωμά­ 
των, διαπιστώνει επ’ αυτού ότι η προάσπιση των θεμελιωδών δικαιωμάτων των LGTB (λεσβιών, ομοφυλοφίλων, 
διεμφυλικών και αμφιφυλοφίλων) δεν μπορεί να θεωρηθεί ότι προσπαθεί να επιβάλλει τις ευρωπαϊκές αξίες, αλλά 
περισσότερο ότι υπερασπίζεται και προάγει κοινά οικουμενικά ανθρώπινα δικαιώματα, που είναι ένας από τους 
σκοπούς της ΕΕ σε όλες τις εξωτερικές της δράσεις· 

4. καταγγέλλει κάθε προσπάθεια υποκίνησης μίσους και βίας απέναντι σε οποιαδήποτε μειονοτική ομάδα 
ανθρώπων, ακόμη και για λόγους φύλου ή γενετήσιου προσανατολισμού· σε αυτό το πλαίσιο, καταδικάζει την 
κατάθεση του νομοσχεδίου κατά της ομοφυλοφιλίας στο κοινοβούλιο της Ουγκάντα και καλεί τις αρχές της χώρας 
αυτής να μην το εγκρίνουν, να αναθεωρήσουν τη νομοθεσία τους ώστε να αποποινικοποιηθεί η ομοφυλοφιλία και 
να αποποινικοποιηθούν οι περιθωριοποιημένες ομάδες ανθρώπων όπου περιλαμβάνονται και οι υπερασπιστές των 
LGTB· τονίζει πως ένας τέτοιος νόμος θα ήταν εξαιρετικά επιζήμιος για τον αγώνα κατά του HIV/AIDS· 

5. απορρίπτει για άλλη μια φορά απερίφραστα κάθε προσπάθεια εισαγωγής της χρήσης της θανατικής ποινής 
υπό οιεσδήποτε περιστάσεις καθώς και διαδικασιών απέλασης για πολίτες της Ουγκάντα που τελούν πράξεις 
ομοφυλοφιλίας στο εξωτερικό·
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6. επικροτεί το γεγονός ότι το Ανώτατο δικαστήριο της Ουγκάντα διέταξε τη διακοπή της έκδοσης της 
εφημερίδας «Rolling Stone»· όμως, εξακολουθεί να ανησυχεί διότι πολλοί πολίτες της Ουγκάντα δέχθηκαν 
επιθέσεις ως άμεση συνέπεια αυτού του άρθρου, ενώ πολλοί φοβούνται ακόμη μήπως δεχθούν επίθεση, και 
ζητεί από τις αρχές να τους προστατεύσουν· 

7. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην Ύπατη 
Εκπρόσωπο της Ένωσης επί Θεμάτων Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφάλειας, στον Πρόεδρο της Δημο­ 
κρατίας της Ουγκάντα, στον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου της Ουγκάντα, στη Νομοθετική Συνέλευση Ανατολικής 
Αφρικής, στην Επιτροπή της Αφρικανικής Ένωσης και στα όργανά της. 

Ερυθραίοι πρόσφυγες που κρατούνται όμηροι στο Σινά 

P7_TA(2010)0496 

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2010 σχετικά με τους ερυθραίους 
πρόσφυγες που κρατούνται όμηροι στο Σινά 

(2012/C 169 E/17) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τη Δήλωση της Βαρκελώνης του Νοεμβρίου 1995, 

— έχοντας υπόψη την πρώτη Διάσκεψη του Ευρωμεσογειακού Δικτύου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, που πραγμα­ 
τοποιήθηκε στο Κάιρο, στις 26-27 Ιανουαρίου 2006, 

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αιγυπτιακές αρχές ασφαλείας αναζητούν εκατοντάδες ερυθραίους πρόσφυγες οι 
οποίοι, κατά την UNHCR, κρατούνται όμηροι από βεδουίνους λαθρεμπόρους στο Σινά, επειδή δεν μπόρεσαν 
να καταβάλουν το τίμημα που απαιτούν οι λαθρέμποροι για να τους βοηθήσουν να εισέλθουν παράνομα στο 
Ισραήλ, 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι την περασμένη Τρίτη 7 Δεκεμβρίου 2010, το γραφείο του Ύπατου Αρμοστή του 
ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες ανέφερε ότι ανησυχεί για την τύχη των 250 περίπου ερυθραίων προσφύγων που 
εκτιμάται ότι κρατούνται όμηροι στην έρημο του Σινά, 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με ισχυρισμούς, οι σωματέμποροι ζητούν να καταβληθούν 8 000 δολά­ 
ρια ΗΠΑ ανά άτομο για να τους απελευθερώσουν και ότι τα άτομα αυτά κρατούνται σε εμπορευματοκιβώτια 
και υφίστανται κακοποίηση, 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη την κοινή έκκληση που απηύθυναν την 1η Δεκεμβρίου 2010 μη κυβερνητικές οργα­ 
νώσεις, στην οποία αναφέρουν ότι παράνομοι πρόσφυγες από το Κέρας της Αφρικής κρατούνται εδώ και 
μήνες στα περίχωρα μιας πόλης στο Σινά, 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι όμηροι έχουν ήδη καταβάλει 2 000 δολάρια ΗΠΑ για να περάσουν στο Ισραήλ, 
σύμφωνα με ΜΚΟ, οι οποίες αναφέρουν ότι οι πρόσφυγες υφίστανται άκρως ταπεινωτική και απάνθρωπη 
μεταχείριση από τους λαθρεμπόρους, 

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τοπικός αξιωματούχος από το Βόρειο Σινά ανέφερε ότι οι αρχές ασφαλείας 
αναζητούν με κάθε τρόπο τους Ερυθραίους οι οποίοι, σύμφωνα με ισχυρισμούς, είναι διασκορπισμένοι σε 
ομάδες, 

1. παροτρύνει τις αιγυπτιακές αρχές να λάβουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσουν την απελευθέρωση 
των Ερυθραίων που κρατούνται όμηροι, να αποφεύγουν τη χρήση φονικών όπλων κατά των λαθρομεταναστών που 
διέρχονται από τα σύνορα της χώρας, να διαφυλάσσουν την αξιοπρέπεια και τη σωματική και ψυχική τους 
ακεραιότητα, καθώς και να διασφαλίζουν ότι οι κρατούμενοι μετανάστες μπορούν να επικοινωνούν με την 
UNHCR και να μπορεί η UNHCR να έχει πρόσβαση σε όλους τους αιτούντες άσυλο και πρόσφυγες υπό κρατική 
επιτήρηση·
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